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VY crarTi npeAcTaBIeHO pe3yabTaTi KOMIIEKCHOTO aHalli3y Cy4aCHUX HAYKOBUX BITUM3HIHUX Ta 3apyOKHUX
JOKEpeT y Tajy3i JIHTBICTHKH i MepeKIIal03HaBCTBa, IICUXOJIOTIT i ICUXOMIHTBICTHKH, UIAKTHKH i METOIUKA
HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB 1 MEpEeKyIamy, OB’ I3aHUX 13 TPOOIEMOI0 KOHTPOIIO C(HOPMOBAHOCTI B MaitOyTHIX
(inonoriB nepexananbkoi KOMIIETEHTHOCTI. ABTOp CTarTi po3nsiAae TEOPETHYHI acleKTH pealtizallii KOHTp-
OJIFO 3arajoM i TEeCTyBaHHs 30KpeMa B METOJIHIl HABYAHHS IHO3EMHHX MOB 3 TOYKH 30pY iX MOXJIHBOI ajar-
Tauii 10 HOTpe6 3ICHCHHS KOHTPOIIIO C(POPMOBAHOCTI y CTYACHTIB NepeKIajalbkoi komnereHTHoCTi. [Ipen-
CTABIICHMH aHAI3 BIAMOBIIHIX JIHIBICTHYHKX 1 IIEPEK/IaI03HABINX JUKEPEIT 0BIB HEOOXINHICTE B YTOYHEHHI
3MIiCTy Ta (DyHKLIH mepekiaJ0o3HaBUOroO aHali3y TEKCTY AJIsl PO3POOKH CHCTEMH KOHTPOJIO MEPEeKIIAAalbKol
KOMIIETEHTHOCTI. AJDKe MINO1Ie BUBYEHHS i pO3YMIHHS JIEKCUKO-TPAMaTHYHUX, CTUIICTUYHUX Ta CTPYKTYPHHUX
0CcOOJIMBOCTEH TEKCTIB piSHI/IX rajry3eil 3HaHb € KOPHCHUMH 3 TOYKH 30Dy OLIIHKM IXHBOTO PIBHSI CKJI/IHOCTI, &
TAKOXK MOJAIIBLIOL feTasi3auii CTPyKTypHU NepeKIajalbkoi KOMICTEHTHOCTI. YHHHI MAX0AM Ta MOJEI OLiiHKHA
SIKOCTI [IEPEKJIaly TAKOXK MiISIralTh PETEIbHOMY PO3IVISLY 3 METOKO CTBOPCHHSL Ha IX OCHOBI MOTHBYBAJIbHHX
Ta NPAKTHYHKUX 3aCO0IB KOHTPOIIIO, SIKI MOXKYTh ¢(eKTHBHO BUKOPUCTOBYBATUCS B HABYAJIBHOMY NPOLIECI.

Crinparoduch Ha BIAIOBIIHI IICHXOJIOTiHHI i ICHXOIHI BICTHYHI JDKEPEeIa, aBTOP MPOIOHYE KOHTPOTIOBATH
Il OLIIHIOBATH HE JIMLIE NMPOAYKT, a M MpoLec NepeKnaay 3 METO OTPUMAaHHS HaliiHOI i BamigHOI iH(popMa-
i 1010 piBHS cPOPMOBAHOCTI Y CTYACHTIB MEpeKIaaibkol KOMIETEHTHOCTI, Y TOMY YHUCIi i 3a paXxyHOK
PO3POOKHM CUCTEMHU TaK 3BaHOTO MEPEXPECHOr0 KOHTPOJIEO a00 OI[IHIOBAHHS 3 PI3HUX MO3UIIH Ta i pi3HUM
KyTOM 30py. Y IIbOMY KOHTEKCT1 OpraHiuHe MOeTHAHHS KOHTPOIIO 3 OOKYy BHKJIaaa4ya, caMo- i B3a€MOKOHTPO-
JIIO € HE JIUILE 3a0PYKOI0 CTBOPEHHS €()EeKTHBHOI CUCTEMH KOHTPOJIIO C(HOPMOBAHOCTI y CTY/IEHTIB IIEpeKa-
JalbKOi KOMIIETEHTHOCTI, a i IepeyMOBOIO (POPMYBaHHS i BAOCKOHAJICHHS Y HUX HaJIS)KHUX HABUYOK, YMiHb
1 cTpaTeriif caMo- i B3a€MOKOHTPOJIIO, HEOOX1THIX ISt 3MilicCHeHHS TTpodeciitHol nepeKnaz[auLKo'l' TUSTTEHOCTI.
Po3pobka Takux 3aco0iB KOHTPOJIIO TAKOXK BMMAra€ ypaxyBaHHs OCOOIMBOCTEH I1aM’sTi, MUCJICHHS, TBOP-
4yux 3010HOCTEl MaitOyTHIX (HiJ0JIOTIB, IO JO3BOJISIE pean13yBaTI/1 IHJMBIlyalli30BaHUH Ta I[H(bepeHmMOBaHHM
TiXOH 10 KOHTPOIIO C(HOPMOBAHOCTI NEPEKIIaIaIbKOi KOMIICTCHTHOCTI 3araoM. SIk Hac/TiIoK, BU3HAYCHO
TEOPETHYHI NePeyMOBH e(EKTHBHOI OpraHi3aLii Takoi CHCTEMH KOHTPOJIIO B YMOBAX BITYM3HAHMX 3aK/Ia/iB
BHILOT OCBITH T BHOKPEMJICHO [IEPCIICKTHBHI HANPAMH HOAANBIINX TOCITI/KCHb.

Knwwuogi cnosa: nepexnaoayvka KoMnemenmuicms, KOHMPOib Y HAGUAHHI nepekaady, mauoymui @ino-
J102U, 8UOU KOHMPOIIO, 3aCOOU KOHMPOIIO, OYIHIOBAHHS AKOCHI NePeKIaoy.
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The given article deals with the analysis of modern scientific studies conducted both abroad and in Ukraine
on the problem of prospective philologists’ translation competence assessment. The author considers theoret-
ical issues of assessment in general and testing in particular applied in foreign language training that can be
easily adjusted and transformed to meet the needs of translation competence assessment.

The carried out overview of relevant linguistic and theoretical translation sources resulted in the necessity
to specify the content and function of translation-oriented text analysis for the translation competence assess-
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ment system. Deeper linguistic insights into lexical, grammatical, stylistic and structural features of the texts
representing particular subject areas or spheres are deemed to be essential for their difficulty evaluation as well
as for the further translation competence structure elaboration. Available translation quality assessment (TQA)
models and approaches should be thoroughly investigated and used for the development of both motivating
and practical assessment procedures to be applied in class.

Psychological and psycholinguistic studies prove the need in the assessment of both translation product and
process to ensure valid and reliable evaluation of the students’ translation competence level due to the develop-
ment of so called cross-assessment from different perspectives. The combination of hetero-, self- and peer-as-
sessment procedures appears to be crucial for the elaboration of the efficient assessment system and develop-
ment of students’ self- and peer-assessment skills and strategies. Prospective philologists’ cognitive, creative
and mnemonic peculiarities should be also taken into account while constructing and developing assessment
tools reflecting individualized and differentiating approach to the assessment of translation competence level.

Finally, the available technologies for training different translation aspects and types are analysed from
the point of view of their correlation, assessment tools and criteria involved. They should be consolidated
and arranged into unique system of translation competence assessment applied in modern higher educational
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establishments.

Key words: translation competence, assessment in translation training, prospective philologists, types of
assessment, assessment tools and instruments, translation quality assessment (TQA).

MocTtaHoBka npoonemu. HEBNUHHWUI PO3BU-
TOK cy4yacHOro rno6anisoBaHoOro cycninbCcTea
reHepye BCE HOBI i HOBI BMMOrM OO Npo-
decinHoi niarotoBkM MarnbyTHIX @inonoris,
MOKNIMKaHMX HagaBaTW SKICHI nepeknagalbki
NOCNyrm B YMOBax 3arOoCTPEHOi KOHKYPEH-
uii. Lle, y cBot 4epry, 3myLlye MeTOAUCTIB
LUYKaTWU MepCneKkTUBHI LLINAXM BOOCKOHANEHHS
$axoBoOi NigroToBKM CTYAEHTIB, ¢9Ki HaBYa-
IOTbCS Y BITYU3HAHUX 3akiagax BMLLOI OCBITH
(mani — 3BO) 3a cneujanbHicTio 035 «®Pino-
norig»  (cneuianizauis  «'epMmaHCbki  MOBU
Ta niteparypu (nepeknag BKKOYHO)»). OanH
3 anbTepHaTUBHUX HaNpPsaMiB  BUPILLEHHS
uiei npobnemn BOGAYAaEMO B PO3POOSEHHI
M imnnemenTauii edekTMBHOI BIOKPUTOI CUC-
TEMWN KOHTPOMO CHOPMOBAHOCTI B ManbyTHIX
dinonorie nepeknagaubkoi KOMMETEHTHOCTI,
30aTHOI He nuuwe KOHCOosiayBaTu HaB4Yasb-
HUIN Npouec Ta 06’€KTMBHO OLLHIOBATU NOro
pe3ynbTaTi, a N rHy4KO pearyBaTty Ha OuHa-
MiYHi 3MiHM 30BHILLHBOIO cepenoBuLLa.

AHani3 ocTaHHiX pgocnigkeHb i nyonikauii.
3HayHi HanpaulBaHHA B rany3i KOHTPOJSIO
B HaBYaHHi iIHO3EMHNUX MOB MOXYTb OyTU Ljin-
KOM YCRILIHO eKCTpanofibOBaHi 1 afanToBaHi
3 METOK HaeXHOi opraHidadji KOHTPOJSIO
B HaBYaHHiI nepeknagy ManbyTHix ¢inonoris
B YMOBax cy4acHux BiT4M3HAHUX 3BO. Tak,
HWHI y3arasbHEeHO Uini, 3aBOaHHsa W PYyHK-
LT OCHOBHMUX BUAIB KOHTPOJO, WO peani-
3ylOTbCA Ha BIANOBIOHUX eTanax y pPi3HUX
yMOBax HaBYaHHS iHO3eMHuUX MoB (K. 'pom
(1999 p.), A. KoHuwesa (2004 p.), C. Konn-
nosa (2012 p.), H. Kosanenko, A. Cmwup-
HoBa (2013 p.), A. Muponio6os (2001 p.),
D. Tsagari, J. Banerjee (2016 p.) Ta iH.).
Y npaugx H. lNyrapesoi (2005 p.), O. MNeTpa-
wyk (2000 p.), Ox. bownn (2007 p.) onucaHo
npouenypy BU3HA4YeHHs Ta 0e3nocepeaHbo
YKJIaAeHOo iepapxito 06’eKTiB KOHTPOJIIO PiBHS

cpOpMOBaHOCTI B Pi3HMX CYO’EKTIB HaB4aslb-
HOro npouecy iHWOMOBHOI KOMYHiKaTUB-
HOi KOMMETEeHTHOCTI 3arasioMm. [JocniokeHHs
O. 3apyupkoi (2010 p.), O. MonokoBuy
(2001 p.), b. O’Cannieana (2008 p.), O. Nanb-
MoBoi (2013 p.), O. YkpaiHcbkoi (2009 p.),
P. X’to3a (2002 p.) npucBsa4YeHi po3pobieHH0
MEeTOAMK KOHTPOJIIO CHOPMOBAHOCTI KomMe-
TEHTHOCTI B roBopiHHi; O. Kwmite (2000 p.),
A. KpanyatoBoi (2014 p.) — B ayailoBaHHI;
A. BypaH (2005 p.), O. lpuwwuHoi (2014 p.),
Ix. Onpgepcona (2000 p.), Ox. Kongsenna
(2008 p.), T. Koponb (2012 p.), T. KywiHapbo-
Boi (2006 p.), I'. Unmmepman (2007 p.) —
y unTaHHi Towo. OKkpeme Micue cepen npalp
TAKOro XapakTepy HaneXmTb OOCHIOKEHHIO
PiBHOMaHITHMUX AacrnekTiB TeCTOBOro KOHTP-
ONl0 B HaB4YaHHi iHO3eMHux MoB (O. Kga-
coea (2009 p.), M. YenuwkoBa (2002 p.),
L. Bachman, A. Palmer (1996 p.), V. Janesick
(2001 p.), F. Davidson (2002 p.), G. Fulcher
(2009 p.), R. Kopriva (2008 p.), M. Milanovic
(2002 p.), T. McNamara (2006 p.) Ta iH.), ske,
Ha Hall nornagam4, xo4ya v i3 NeBHMMU 3acTtepe-
XXEHHAMW Ta TpaHchopMaLisgaMn, yce X Mae
3HaNTN CBOE rigHe MicLe B pO3p00ONeHHi 3aco-
OiB KOHTPOIIO CHOPMOBAHOCTI B MamMbOyTHIX
dinonorie nepeknagaubkoi KOMNETEHTHOCTI.
MoTy>xxHOWO TeopeTnyHow 6a30l  LbOro
OOCNIOKEHHA TakoX MaloTb CcTatu npakdi,
MPUCBSIYEHI BMBYEHHIO OCHOB  KOHTPOJIIO
" ouiHioBaHHA nepeknagy B3arani (C. Angelelli
(2009 p.), F. Arango-Keeth (2003 p.),
A. Darwish (2001 p.), J. House (2001 p.),
A. Hurtado Albir (2002 p.), E. Huertas-Barros,
S. Vandepitte, E. Iglesias-Fernandez (2018 p.),
S. Lauscher (2000 p.)) Ta okpeMux Moro Buais
(M. IronbHukoBa, J1. HepHosatuin (2009 p.));
0COONIMBOCTEN  KOHTPOMK  CPOPMOBAHOCTI
nepeknanaubkoi KomrneTeHTHoCT (J. Eykmans
(2013 p.), J. Eykmans, Ph. Anckaert (2017 p.),
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J. Eskelinen, M. Pakkala-Weckstr'm (2016 p.),
M. Orozco (2002 p.), PACTE group (2014 p.),
C.Stansfield(1992p.),C.Waddington(2001p.),
M. Williams (2013 p.)); aHaniay cTpyktypu
Ta 3MICTYy HauioHanbHUX cepTudikauinHmnx
nepeknagaubkmx icnutie (G. Floros (2013 p.),
M. Liu (2013 p.), F. Wu (2013 p.)); mone-
nlen Ta KpUTepIiiB OLIHKK SKOCTI nepeknany
saranom (J. House (2001 p.), Al-Qinai
(2000 p.), M. Williams (2004 p.)) Ta NeBHUX
BMAiIB YCHOro nepeknany 3okpema (O. AnikiHa
(2011 p.), 1. KywHiHa (2010 p.), J1. UuraH
(2011 p.), H. Bbller (1986 p.), F. P’schaker
(2001 p.)); knacudikauii nepeknagalbkKnx
nomunok (4. bysamxum (2009 p.), A. Lles-
HiH (2005 p.), M. Kim (2009 p.), C. Siguinot
(1989 p.), C. Waddington (2003 p.)); Bukopwu-
CTaHHS anbTepHaTUBHUX 3ac0biB OLLHIOBAHHSA
pes3ynbTaty  NPOoLLECY BUKOHAHHSA Nepeknaay,
a came nepeknagaubkux woaeHHukie (O. Fox
(2000 p.)), nepeknagaubkmx 3BiTiB Ta KOMEH-
TapiB ctyneHTiB (Chris C.-C. Shei (2005 p.),
M. Orlando (2012 p.)), Tabnuub OLIHKM KO-
CTi BUKOHAHOro nepeknany Ha npodecinHomy
piBHi (I. Minar, A. Nadjar (2009 p.)) Ta iH.

Y uUbOMYy KOHTEKCTI BapTO TakKoX 3ragaTtuv
HM3KY Mpaub, NPUCBAYEHNX CTBOPEHHIO OKpe-
MUX METOOUK HaBYaHHS TOro 4u TOro BUAY
abo acnekTy nepeknagy, WO LJIKOM JIOFiYHO
3aBepLUYIOTLCA PO3POOBAEHHAM NMeBHUX HOopPM
i 3ac00iB KOHTPONIO, 34e0iNbLIOro MokKIMKa-
HUX OUIHUTW $KICHI 3MiHM Y CPOPMOBAHOCTI
KOMMOHEHTIB rnepeksagaubkoi KOMMNETEeHTHO-
CTi CTygeHTiB. Ha Haw nornsaa, yci BOHM MaloTb
HeabMaKUIA NoTeHuian, OCKifibKN iHTErpoBaHi
[0 KOHKPETHOI METOAMKM HABYaAHHS, LWLO NPO-
Mwna emMnipnyHy NepeBipky B YyMOBax peasib-
HOrO HaBYasIbHOIr0 NPOLLECY, YPaX0BYIOTb Che-
UMdiky HaBYaHHS OKPEMOro BUAOY nepeknany,
O peani3yeTbCs B MEBHIN ranysi, TOMy OAQHO-
3HaA4YHO no36aBneHi 3ariBoi abCTPaKTHOCTI
Ta HagMipHOi TeopeTmaosaHoOCTi. Nonpu ue,
Taki dopmu i 3acobu KOHTPONO 3a3Buyali
MaloTb Oewo OUCKPETHUN Ta dparMeHTap-
HWUIA XapakTep, AaNeko He 3aBXau Binobpa-
XalTb 0COGNMBOCTI 3arajibHOi CUCTEMU HaB-
YaHHA ManbyTHIX @INoNoriB y BITYU3HAHUX
3BO Ta cneundiky cMcteMmm KOHTPOJO, NMpu-
3Ha4yeHoi Ong MigBULLEHHS i1 ePEKTUBHOCTI.
ToMy BMHMKAE LiIKOM 06rpyHTOBaHa notpeba
B NEBHOMY y3arajilbHEHHI N y3rodykKeHHi po3po-
ONeHnX y Taknii cnocid NonoXxeHb opraHizadii
M peanisauji KOHTPOJIO LWIIAXOM iX Ges3noce-
PEeOHLOro BTINIEHHS B e(EKTUBHIN (YHKLIO-
HaJIbHIN CUCTEMi KOHTPOJIIO CPOPMOBAHOCTI
B CTYOEHTIB nepeksafaubkol KOMMETEHTHOCTI.

MeTa crtaTTi nonsrae B aHanisi BiTYN3-
HAHUX | 3aKOPAOHHMX HAyKOBUX OXepen,
peneBaHTHMX Npobnemi KoOHTposnt chopMmo-
BaAHOCTI nepekfagaubkoi KOMMETEHTHOCTI,
Ta BMOKPEMEeHHi Tux ii acnekTis, WO noTpe-

OylOTb YTOYHEHHS 1 NOrMBAEHOr0 BUBYEHHS
3 ypaxyBaHHAM cneundikm cyd4acHoi $HaxoBoi
MiAroTOBKW BITYM3HAHMX inonoris.

Buknap OCHOBHOro matepiany AOCHiIOKEHHS.
Ona poCArHeHHs NoCTaBfieHOI MeTu BBaXa-
EMO 3a HeobxigHe 3BepHYyTUCH A0 BiAnoBia-
HUX Mpaub y ranysi NiHrBICTUKM N nepekna-
JO3HaBCTBa, NCUXONOrii Ta NCUXONIHIBICTUKN,
ONOAKTUKN 3aranoMm N MeTOOVKU HaBYaHHS
IHO3EMHKX MOB | nNepeknagy 30Kkpema.

Mepwa rpyna [OocnigkeHb CTaHOBUTb
HeabusaKknin iHTepec, amXxe nepeknano3HaByi
CTyAii Hepigko cynpoBOOXYOTbCS MEBHUMU
METOANYHUMU KOMEHTapPsSIMW W  CKIanakTb
MOTYXXHY TeopeTuyHy 0azy aong noganbLunx
MEeTOAMYHUX MOLUYKiB. AHani3 Takmx ¢yHaa-
MEeHTaNIbHUX Nepeknago3HaB4Mx npaub, 9K
ny6nikauji P. MiHbap-benopyyeBa (1969 p.),
A. LLiBenuepa (1988 p.), 9. Peukepa (1988 p.),
I. KopyHus (2000 p.), B. KonTinosa (2002 p.),
B. KapabaHa (2004 p.), M. ap6oBCbKOro
(2007 p.), I. AnekceeBoi (2008 p.), 3. JIbBOB-
cbkoi (2008 p.) Ta iH., DO3BOMSE YykKna-
CTW KaTeropianbHWN anapat AO0CAIOKEHHS,
a came: YTOYHUTM 3MICT MOHATTS «nepeknan»
K 06’eKTa HaBYaHHS I KOHTPOJIO; KOHKPETU-
3yBaTu 1 AOibpatn GyHKUioOHaNbHy knacudika-
L0 BMAOIB MMCbMOBOIO M YCHOro nepeknaay,
3aTpebyBaHMX Ha Cy4aCHOMY PUHKY Mnepe-
Knagaubkmx MOCNyr Ta OOUISIbHUX 3 mornaay
nporpamMHMX BUMOT A0 NiaroToBkn 3006yBayiB
nepLioro 6akanaBpCbKOro PiBHS BULLLOT OCBITU;
BM3HAYNTN OCHOBHI TEOPETUYHi BUMOrn Ao
AKOCTI TEKCTY Nepeknany 3 nos3uLin Noro eksi-
BaJIEHTHOCTI, a4eKBATHOCTI N rapMOHIAHOCTI.

beanocepeaoHe npakTUYHE BTIAEHHA UMX
BMMOI 3Haxo4MMO B Cy4YaCHWX EBPOMNENCbKUX
CcTaHgapTax SKOCTi HagaHHA nepeknagaubkmnx
nocnyr (European Quality Standard BS EN
15038:2006, 2006 p.; Standard Guide for
Language Interpretation Services — SG LIS,
2007 p.; Translation Services — Requirements
for Translation Services ISO 17100:2015;
National Occupational Standards in
Interpreting (2006 p.); National Occupational
Standards in Translation (2006 p.) TowW0), ki
060B’A3KOBO MaloTb BpaxOByBaTUCH Mig yac
yKNaaeHHs BUMOI 00 9KOCTi npodecinHoT nifa-
rOTOBKW MaMOyTHIX inonoris i3 noganbLlUnm
iX BiZOOpaxeHHsIM y 3MICTi KOHTPO cdop-
MOBaHOCTI B CTYOEHTIB nepeknagaubkoi KOM-
METEHTHOCTI.

Mpaui nepeknago3HaByoOro CrnpsiMyBaHHS
TakoX Penpes3eHTyloTb YNHHI Modeni peanisa-
Lii nepeknagaubkoro aHasidy TEKCTY, CTBOPEHI
Ha OCHOBI NiHreocTunictnyHoro (M. bpaHpec,
B. TMposotopoe (2001 p.)), byHKUiOHANb-
Horo (l. AnekceeBa (2004 p.), B. Kowmicapos
(2011 p.), C. Nord (2005 p.)), KOrHITUBHOIO
n puckypcmsHoro (H. KpasuyeHko (2012 p.),
C. MakcimoB (2017 p.), T. CepoBa, A. Hayrosnb-
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HMx (2008, 2018 pp.)) Ta CUHEPreTU4HOro
(M. Jopodeea (2016 p.)) niopxoais. BogHoyac
BOHW MaloTb OYTM aganToBaHi 40 eMNipuyHOro
3aCTOCYBaHHS B MeToaAuyHuX uinax (Jlasa-
peBa, 2015), 3okpema LWAFXOM BU3HAYEHHS
M y3romxeHHs @YyHKLUIN nepekniagaubkoro
aHanisy TekcTy Ta Moro 3MmicTy, 9k B 6e3noce-
penHin peanisauii nepeknagaubkoi OisfibHO-
CTi, TaK i B ONTUMIi3avii KOHTPOJI0 POPMYyBaHHS
B CTYLEHTIB rnepeknagaubkol KOMMETEHTHOCTI,
WO O03BOMNUTb YTOYHUTM B LIbOMY KOHTEKCTI
il KOMMNOHEHTHO-eNEeMEHTHUIM CKad, BU3Ha-
YNTU KPUTEPIi BiAOOPY TEKCTIB K OCHOBHMUX
3acobiB KOHTPOJIO M paHXyBaTK iX 3a pPiBHEM
CKNaAHOCTI, YPIZBHOMaHITHUTX OOMOMIXHI Cro-
cobu i 3acobu peanisauji BignoBIOHUX BUAIB
i GOpPM KOHTPOJIO, NPOBECTU PEBI3Il0 MOoae-
nen Ta KpUTepiiB OUIHKN AKOCTi OTPUMAHOro
TekcTy nepeknagy (Knsxxesa, 2012).

ADxe BapTO 3a3Ha4MTU, WO nonpu Te, Wo
ouiHka gakocTi nepeknany (Translation Quality
Assessment) g9k OKpeMui Hanpsam AO0Chi-
[DKEeHHs1 B Cy4acHi Teopii i npakTuui nepexu-
Ba€ CBOE OypX/MBE CTAHOBJIEHHS | PO3BUTOK,
30Kpema 3aBAsikKM aKTUBHOMY 3aCTOCYBaHHIO
aBTOMaTM3oBaHMx cuctem nepeknagy (CAT
software), omHocTamHOCTI cepen AoCAigHW-
KIiB OO0 anropuTtMiB i KpuTepiiB ii 3aoinc-
HEeHHS Tak J0Ci 1 He JOoCArHyTo. 34e0inbLoro
npawui UbOro CrpsaMyBaHHS OudepeHL;to-
IOTb OLHIOBaHHA: 1) BMKOHaBUS nepeknagy,
a came noro piBHA $HaxoBOi KOMMNETEHTHOCTI
(wngaxom cepTtudikauii npopecinHmmu cnin-
Kamun / acoujauigaMmun, ypagosmMmMy yCTaHOBaMM
Ta HaB4YanbHMMK 3aknagamin) (Stejskal, 2006);
2) npouecy nepeknagy (Taki npoueaypuv 3akpi-
MJEHO Yy BuWe3ragaHnux npodecinHMx CTaH-
JapTax HagaHHa nepeknagaubkmx Mnocnyr).
Y Hawomy BuNagky KOHTPOSIb BUKOHAHHS
nepeknagy [OO3BOJSISIE He nuwe NiaBULLNTK
06’EKTUBHICTb | [JOCTOBIPHICTE OTPUMAaHUX
OaHX Woao0 pPiBHS cHOPMOBAHOCTI B CTYOEH-
TiB K OKpeMUX Ti KOMMOHEHTIB, Tak i nepekna-
[OAaLbKOi KOMMETEHTHOCTI 3arasom, a 1 BU3Ha-
YUTU MOTEHLiVHI TPYOHOLL Ta nonepeguTn 4m
HaBiTb BUMPaBUTU NOMMUITIKA BUKOHAHHA nepe-
Knagy Ha OKpemMoMy eTani HaB4aslbHOro npo-
uecy, 3abesnedvyoun B Takmin Crnocio GyHKLi0
3BOPOTHOrO 3B’A3KYy Ta CTBOPHOKOYM YMOBU
00 Tak 3BaHOro MepPEexXpPecHOro KOHTPOJIO,
KOJIN TOM camMuii 00’ EKT OLLIHIOETBLCS 3a A0MOo-
MOrow pi3HMx dopm, cnocobie i 3acobiB i3
Pi3HMX NEepCnekTnB, 30Kpema 1 B onocepea-
KOBaAHOMY pexumi; 3) npoaykTty nepeknagy,
KNI NPOMNOHYIOTbL BUBYATU 3 MNO3ULIN AKICHNX
XapakTePUCTUK (3 BMKOPUCTAHHAM XOJiCTUY-
HMX LWKan, OCHOBHOIO Bagok SKUX BBaXalOTb
NeBHY 4acTKy Cy6’eKTUBHOCTI) abo KiNbKiCHUX
NOKa3HUKIB (LLAGXOM MigpaxyHKy W ypaxy-
BaHHA xapakTepy / KPUTUYHOCTI OOMNYLLEHUX
nomunok) (Colina, 2009: 237; Williams, 2004).

BapTo 3ayBaxxutu, WO B yMOBaxX peasibHOro
BMKOHaHHA mepeknaais daxiBugaMmm 3 MeTOo
OLLIHKN 9KOCTi OTPUMaHOro MpoOAyKTy 3acTo-
COBYIOTb CaMe CXeMU KifibKiCHOro aHarnisy
SIKOCTi i3 CMCTEMOIO HapaxyBaHHS WTPpadHUX
6aniB ak-ot SICAL, LISA, SAE J2450, QAT,
TAUS (Martinez, 2014). Togji 9K y cy4acHin
MEeTOodMLUi HaBYaHHS MNepeknagy crnocrtepira-
€TbCS NPOTUNEXHA TeHAEHLia: nonpu Heabu-
AKY NONYAFPHICTb LbOro MEeTOoAy OLIHIOBAHHS
AKOCTi nepeknany, 3YMOBJIEHY Mepenycim
moro npaktuyHicTio (YepHosatuin, 2014),
yce Oinblle BMKIaaaviB-npakTukiB BigMOB-
NATbLCA Big HbOrO 4Yepe3 Moro HeraTuBHUN
xapakTtep Ta OECTPYKTUBHUIA BMJWUB Ha NO3U-
TUBHY MOTUMBALO CTYOEHTIB OO0 BUKOHAHHY
nepeknagaupkoi giansHocTi (UuraH, 2010).
Ha Haw nornag, HeobxigHO BigHaMTM paLiio-
HanbHWIA GanaHCc pPi3HMX MigxoaiB OO OUIHIO-
BaHHA $IKOCTi TEKCTIB nepeknagy, 3oKkpema
M 3 BUKOPUCTAHHSM MOX/IMBOCTEW BIAMO-
BiJHOrOo rmporpamMHoro 3abeanedvyeHHs, Lo
003BONNTb MNiABULLMTM NPaKTUYHICTb Ta eKOo-
HOMIYHICTb 34INCHEHHA KOHTPOJIKO B yMOBax
cydyacHux 3BO, oTxe, 3MEHWUTU HaBaHTa-
>KEHHA Ha BUKagaya.

JliHrBiCcTMYHI  OXepena, y CBOK 4epry,
3a6e3neyvyioTb HeoOXxiaHy TeopeTuyHy 0asy
ONg  yKnageHHs Pi3HOMaHITHUX nepekna-
[O3HaB4YMX TUMNOSOriA, 3’ACYBaHHSA XapakTep-
HUX >KAaHPOBO-CTUNICTUYHUX OCOONMBOCTEN
TEKCTIB OKpPeMOl rasnysi, BU3HAYeHHHA IXHix
MOTEHUIMHUX NIEKCUYHUX, FpaMaTUYHNX i CTU-
nicTM4HMX Npobnem nepeknagy N OKPecNeHHs
NPOOYKTUBHMX Nepekfagaubkux cTparterin
Oona ix BupiweHHda. KomnnekcHe BpaxyBaHHS
BULLE3A3HAYEHUX YUHHUKIB O03BONINTb He
nvwe pauioHanbHO cucTemMaTudyBaTm TUNKU
TEKCTIB 3 HapOLlyBaHHAM PIiBHSA IXHbOI CKnag-
HOCTI ¥ HacM4YeHOCTI nepeknagaubkumMn npo-
onemamu, a 1 KOHKPeTU3yBaTu 3MICT nepe-
Kflagaubkoi KOMMETEHTHOCTI 9K 30aTHOCTI
BUKOHYBaTW Pi3HIi BMAW nepeknagy TekCTiB
OKpeMOi ranysi.

JocniaXXeHHa NCUXONONiYHMX | MCUXONIHIBI-
CTUYHUX OCHOB nNepeknagaubkol  OissibHO-
CTi 0O3BONAIOTL: 1) BU3HA4YUTU i CTPYKTYpPY
Ta 3iCTaBUTW OKPeMi eTanm 3 BignoBigHUMM
BiOpi3kamMy HaB4aIbHOIO NPOLLECY N PENEBAHT-
HUMKW NepeknagaubkuMy HaBu4YKamMu, YMiH-
HAMW | 30aTHOCTAMMU, WO NigndaraioTb cnepuy
GOpMyBaHHIO N YyOOCKOHANEHHIO, a 3rogom
KOHTPOO B 3aaaHnin MOMeHT Yacy (H. Maespu-
neHko (2006 p.)); 2) 3’acyBaTu Micuge i posib,
xapakTtep i 3MiCT MexaHi3MiB cCaMO- 1 B3aEMO-
KOHTPOMO B ubOMy npoueci (A. KpanyatoBa
(2014 p.), P. YcoB (2003 p.), F.S.M. Al-Emara
2016 p.), M. Beiranvand, G. Golandouz
2017 p.), E. Deysel (2018 p.), Y. Fowler
2007 p.), M. Hidayat (2013 p.), S. Insai
2017 p.), M. Milcu (2012 p.), B. Robinson
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(2009 p.), G. Parvizi (2016 p.), E. Pinazo
(2009 p.), Z. Lee (2015 p.), X. Li (2018 p.),
K. Wang (2013 p.)); 3) onucatn cneumdiky
korHiTueHux (E. Angelone (2010 p.), J. Danks
(1997 p.), M. Ehrensberger-Dow (2015 p.),
Z.Lin(2011p.), S. Teimooriyan (2017 p.)), kpe-
atmBHux (C. Ruschiensky (2015 p.), Q. Wang
(2010 p.)) i MHemiyHmx (A. Kriston (2012 p.),
A. Mizuno (2005 p.), T. Signorelli (2011 p.),
Timarova (2008 p.)) npouecis, WO po3ropTa-
I0OTbCA Mig Yac BMKOHAHHSA BignoBiOHUX BUAIB
nepeknany; 4) BUOKPEMUTM NMCUXONOTIYHI YNH-
HMKM CTaHOBJIEHHS Mepeknagaubkoi Kommne-
TEHTHOCTI mManbyTHix dinonorie (0. Kouyberi
(2016 p.), A. Akbari (2017 p.), A. Karimnia,
M. Mahjubi (2013 p.), R. Shaki (2017 p.)).
Ha wuiin nigctaBi MycMMO BM3HaA4YUTU Mpio-
PUTETHUMUW ONd9 OIEBOI CUCTEMU KOHTPOJIIO
chopMoBaHOCTI B MarbyTHix ¢inonoris nepe-
Knagaubkoi  KOMMNETEeHTHOCTI  PO3p0o0bJieHHs
M 3alyyeHHa Ha pPerynaspHin OCHOBI 3aco-
0iB He nvwe KoHTponio 3 60Ky Buknagauya,
a 1 camo- Ta B3aEMOKOHTpoSO. Kpim TOro,
[OPEYHO 3aCTOCOBYBATU PiBHOMAHITHI 3acobu
KOHTPOJO, sKi © [O03BOMSIN MaKCUMasbHO
andepeHuiioBat 1 iHOWBIAyaniayBatu WMOro
peanisauito B HaB4YanbHOMY MpoOLeci, ypa-
XOBYIOYM He Juwe iHOMBIOyanbHUN pPIiBEHb
chOopMOBaHOCTI BiANOBIAHUX NepekaaaLbKux
HaBMYOK i BMiHb, a " iHOVBIOYyaNbHO-NCUXO-
JIOTIYHI 0COBANBOCTI KOrHITUBHUX, KpeaTuB-
HUX Ta MHEMIYHUX MPOLECIB CTYOEHTIB, LWO
3abe3nevyye MakCUManbHUA PO3BUBASIbHWUI
Ta GOopMyBasibHUA BMJINB, OEL0 HIiBENIOKYY
BOZAHOYAC OUiHIOBaNIbHY YHKLIIO KOHTPOJIO
(Fonuapoea, 2015: 8).

Cepen, AMaakTUYHUX | METOAMYHUX MpaLlb
MPOMNOHYEMO PO3rNgHYTU MeToaukn op-
MyBaHHS B MambyTHiX QiIoNoriB TMx 4m Tux
KOMMOHEHTIB BiNiHrBasbHOi  KOMYHIKaTUBHOT
KOMMETEHTHOCTI 3 ypaxyBaHHAM cneumndikm
iXHbOi MarbyTHLOI MpPOdeECiHOI AiNbHOCTI
Ta BacHe npaudi 3 MeToamMkm HaB4YaHHS nepe-
Knagy Ta Moro oKpemMmux BUAiB / acnekTis, Lo
JIOTIYHO 3aBepLUYIOTbCA PO3POONEHHAM MeB-
HUX 3ac0biB KOHTPOJIO.

Bapto 3ayBamTu, WO NEPLUMA HaMpsam
npeacTaBneHNUN HAMMEHLLOK KiIbKIiCTHO AOCHi-
keHb. Tak, C. Amenina (2014 p.), T. Bacu-
neHko (2015 p.), E. N'op6au (2013 p.), |. JaHu-
noea (2004 p.), A. OnbxoBcbka (2012 p.)
BUBYaNM npobnemMn (popMyBaHHS JIEKCUYHOI
Ta rpamMaTtM4HOi KOMMETEeHTHOCTEer MarbyTHIX
dinonorie; |. Xaneera (1989 p.) — HaBYaHHSA
peuenTuBHMX BUAOIB MOBJEHHEBOI OiSSIbHO-
cTi 3aranom; 0. bBiptokoBa, O. MapueHko
(2016 p.) — HaBYaHHA 4YNTaAHHA 30KPEMA;
T. lopesa, O. KasappgakoBa (2017 p.), O. Map-
TUHeHKo (2018 p.), M. KoeaneHko (2017 p.),
. Kpueownwukosa (2012 p.), A. [lywkiHa,
M. Penina (2009 p.), K. Pyubka (2013 p.) -

GOpPMYyBaHHA KOMMETEHTHOCTI B ayAdiloBaHHI,
7. Kpanyatosa (2014 p.) — meToOMKYy camo-
 B3AaEMOKOHTPOJIIO piBHA ii cHOpMOBaHO-
CcTi B cTyaeHTiB-dinonorie; T. LUpanamaH
(2010 p.) — HaB4YaHHA MOHOJIONYHOr0 rOBO-
PiHHA yCHMX nepeknagadie; A. €menbsHoBa
(2010 p.), A. Wymakoe (2013) — popmyBaHHSA
iXHIX  NiHFBOKPAiHO3HABYOl Ta  COLOKYJIb-
TYPHOI KOMNeTeHuin BignosigHo; J1. [Jemuyk
(2005 p.) — PpopMyBaHHS NiIHFBOKOMYHIKaTUB-
HOi KOMMETEHTHOCTI 3aranoMm. YCi BUOKpPEM-
JleHi B Takuil cnocib 06’eKTy HaBYaHHSA TakK 4
iHakLe yBiaoyTb 0O Nepeniky onocepenkosa-
HUX 006’ €EKTIB KOHTPOJIIO CPOPMOBAHOCTI Nepe-
KNnagaubkKoi KOMMETEHTHOCTI, agxe 3aBxXau
BM/IMBalOTb Ha nepebir npouecy i oTpuma-
HOro peaynbtaTy B nepeknagi. 3a3Buyan
y Takmx OOCHIAKEHHAX 3anuiialoTb no3a yea-
roto npobaemy chpopMOBaAHOCTI B CTYAEHTIB
BiOANOBIOHMX KOMIMOHEHTIB  KOMYHIKaTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI B MOBI nepeknagy (Bigno-
BiOHO OO0 EBPONENCbKMX CTaHOapTiB — pig-
HOI), iIka 0COBANMBO FOCTPO MOCTae B yMOBax
ranyseBoro nepeknagy, Kopeniowyn BOOHO-
yac 3 OonaHyBaHHAM BignoBiAHMX GOHOBUX /
eKCnepTHUX 3HaHb.

HacamkiHeub, cepen 6esnocepegHbo
MeTOAMNYHMX O0CNIOKEHb NPO6IEMU HABYAHHS
nepeknany BmokpemnoemMo npaui B. Komica-
poea (1997 p.), O. JNlaBpuHeHka (2011 p.),
N. HenwobiHa (2009 p.), JI. YepHoBaTtoro
(2013 p.), A. WTtaHoBa (2011 p.), S. Colina
(2003 p.), npucesaYeHi 3aranbHUM npobne-
MaM MeTOOMKM HaBYaHHSA nepeknagy gk cne-
uianeHocTi. Kpim Toro, O. AniniveB (2007 p.),
B. Mitarina (2012 p.), J1. Jlatnwes, B. Tpo-
BoTopoB (2001 p.), O. O6epemko (2003 p.),
C. NaHoB (2017 p.), J. Kearns (2008 p.),
D. Gile (2009 p.) mewo geTanbHille PoO3po-
ONnaAnNu CTPYKTYPY i BMICT MiAroTOBKM nepekna-
paya y 3BO; B. Coo6HikoB (2015) BM3Ha4uMB
MPUHUMNM HAaBYaHHA nepeknagy.

PisHOMaHITHI CTPyKTypu nepeknagalbkoi
KOMMETEHTHOCTI Ta Mogeni ii popmMyBaHHSA
npencrtaBneHi B npaugax M. Bepbuupkoi
(2010 p.), F. Alves (2007 p.), S. Campbell
(1991 p.), S. Cheng (2017 p.), EMT expert
group (2009, 2017 pp.), O. Eser (2015 p.),
J. Fraser (2000 p.), S. Gopferich (2011 p.),
D.Kelly(2005p.),D.Kiraly(2012p.),A. Neubert
(2000 p.), PACTE group (2000, 2003,
2017 pp.), P. Pietrzak, M. Deckert (2016 p.),
A. Pym (2003 p.), J. Vienne (1998 p.) Ta iH.
JocnigxeHHa uinoi HU3KM aBTOPIB MNPUCBS-
YeHO PO3PO6JIEHHID MeToanK (OpPMYyBaHHSA
OKpeMUX KOMMOHEHTIB nepeknagalubkoi KOM-
MEeTEeHTHOCTI, a camMe: 0CODUCTICHNX AKOCTel
nepeknagaya (M. Tlposoposa (2004 p.));
nisHaBasbHOI CaMOCTIMHOCTI nepeknagada
(E. BabackiHa (2011 p.), B.Tonuwes (2016 p.),
J1. Tapxosa (2006 p.)); nOro rotoBHOCTI A0
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TBOpYOi misnbHOcTi (O. LWynTta (2005 p.));
TEKCTOTBIPHOI KOMMETEHTHOCTI B MMCbMOBOMY
nepeknani B pisHnx napax moB (T. KaBuubka
(2015 p.), C. KoponbkoBa (2006 p.)); iHdOp-
MaLLiMHO-TEXHONONYHOI KOMMETEHTHOCTI
(FO. Konoc (2010 p.)); onepauinHoi Komne-
TeHuji (0. ®epoTtoBa (2014 p.)) TOLLO.

OcHOBM HaB4YaHHA MaKbyTHIX inonoris
NMUCbMOBOIO Mnepeknagy 3aknageHo B npa-
usx H. KazaHuesoi (2010 p.), O. KysaeBoi
(2014 p.), J1. MakcumeHko (2015 p.), A. Xpu-
ctontoboa (2013 p.) Ta iH. Binbw getanbHO
uio npobnemy posrngganu: K. IBaHOBa
(2005 p.) — HaBYaHHS XyO0XHbOrO Nepeknany;
T. Maciynuk (2011 p.) — HaBYaHHS MUCbMO-
BOr0O [OBOCTOPOHHLOrO nepeknany AinoBux
nuctiB; K. LWeeenbko (2016 p.) — HaBYaHHS
aHoTauiHOro nm pedepaTtuBHOro nepeknany
YYHIB CTapwux KknaciB wkin i3 nornubne-
HUM BUBYEHHAM iHO3eMHOI mMoBu; B. IrHa-
TEeHKO (2017 p.) — HaBYaHHS aHOTaALIMHOro
n pedepatnBHoro nepeknagy @pPaHKOMOB-
HWUX HAyKOBO-TEXHIYHNX TEKCTiB; A. PabpunyHa
(2015 p.) — HaB4YaHHA NUCbMOBOrO OBOCTO-
POHHLOIr0 Nepeknagy 3 BUKOPUCTAHHAM MOB-
HOoro noptdend. Bapto 3azHaymTn, WO came
OCTaHHS rpaus CTaHOBUTb MEBHUI iHTepec
OJ15 HALOro nNoganslioro OOCIOXKEHHS.

BuBYEeHHA npo6nemMn HaBYaHHA YCHOro
nepeknany CKOHLIEHTPOBaAHO HaBKOJO:
1) ocobnuBocTtenn GOpPMyBaHHSA KOMIMETEHT-
HOCTEN B YCHOMY MNOCNigOBHOMY rMepeknaai
B3arani (€. TixoHoBa (2014 p.), A. MNywkiHa
(2015 p.), €. YepsiHko (2014 p.)) Ta B OKpe-
MUX MOro ranyssix, a came: y ranysi npas
nmognHn (T. Tanivesa (2008 p.)), y ranyasi
Haykmn i TexHikn (A. Bonogbko (2018 p.)),
y diHaHcoBo-6aHkiBCbkin ranysi (O. CsiT-
nnyHa (2015 p.)) Ta B 30BHILUHLOEKOHOMIY-
Hin cdepi (H. 3iHykoBa (2018 p.)); 2) okpe-
MUX acnekTiB HOpPMyBaHHS KOMMETEHTHOCTI
B nepeknaai 3 apkywa (. Cimkoa (2018 p.),
E. Ersozlu (2005 p.), A. Martin (1993 p.));
3) okpeMux nutaHb GOPMYBAHHA KOMMETEHT-
HOCTi B CUHXpOHHOMY nepeknaai (0. NomaH
(2002 p.), A. OnbxoBcbka (2014 p.), I'. Yep-
HOB (1987 p.), A. Wupgaes (1979 p.)).

Monpu nosiBy cepii NOCIGHVKIB i3 HABYAHHS
rasy3eBoro nepeknagy, 30Kpema rpomap-
CbKO-MONITUYHOI, EKOHOMIYHOI, MNCUXONOoriy-
HOi, TEexHIYHOiI Ta PUAONYHOI niTepaTypwu,
npobnema KOMMNIEKCHOro GopmMyBaHHA nepe-
Knagaubkoi KOMNETEHTHOCTI B OKPEMIn ranyai
3 ypaxyBaHHAM cneundiyHmnx Oong Hei BuaiB
nepeksagy Ta ixHb0i NMMTOMOT Baru B CTPYKTYPI
LiET OigNbHOCTI 3aNMNLLIAETBCA MalIOBUBYEHOIO.
Toni sk noTpeba B TakMxX OOCHIAXEHHAX ONK-

TYETBCS BUMOramm 4acy. Heabuskmin noTeH-
uian y BUPILLIEHHI UbOro 3aBOoaHHA B6a4aemo
B PO3POOGNEHHI CUCTEMUN KOHTPOJIIO SIK CBOE-
pigHOro iHTerpyBasnbHOrO KOMMOHEHTA, 34aT-
HOro BNopsaKyBaTy N y3aroanT PO3nOPOLLEHI
HagbaHHA Bcix 6e3nocepeHbo MNPUYETHUX
Ta [OO0TUYHMX Trany3e 3HaHb, CTBOPMUBLUM
B Takuii cnocid CBOEPIOHY MaTPULLID, KOXHUIA
OKpeMuii enemMeHT gKoi nepedyBae y TiCHOMY
B3aEMO3B’A3KY 3 PELUTOl0.

BucHoBku 3 npoBeaeHOro pochnimkeHHs. Ha
OCHOBI NPOBEAEHOr0 aHanigdy BigMoBIAHUX
HayKOBO-METOANYHUX [XEepes MaeMoO MOX-
NIUBICTb BU3HAYUTU OCOONMBOCTI e(PEKTUBHOI
peanisauii CUCTEMMN KOHTPOJIKO CPOPMOBAHO-
CTi nepeknagaubkoi KOMMNETEHTHOCTI B YMO-
Bax BiT4M3HaHUX 3BO, ak-oT: noTpeba B 3ay-
YeHHi 1 po3p0obJIeHHI piBHOMaHITHMX 3acobiB
DN NoriyHoi opraHisauii KoHTponio 3 60Ky
BUK/1agaya, camMo- i B3aeEMOKOHTPOJSIO, SiKi,
3 0gHOro 60Ky, CnpusatoTb NiABULLIEHHIO edek-
TUBHOCTI HaB4YaNbHOrO NPOLLEeCy Ta Moro iHan-
BiAyanizoBaHOCTi, a 3 Apyroro — 3abesneuy-
I0Tb GOPMYBaAHHA B CTYOEHTIB BaXMBUX O
MarnbyTHbOI NPOQECINHOI AiFNbHOCTI HABNYOK,
YMiHb, CTpaTeriin Ta 30aTHOCTEN camMo- 11 B3a-
E€MOKOHTPOO; HEeOoOXiOaHICTb OLUiHIOBaTU He
nuwe npoaykT nepeknagaubkoi OisAbHOCTI
(TekcT nepeknaay), a n nNpouec ii peanisakdii,
O MOSICHIOETLCSA aMbiBaNIeHTHICTIO NpMpoan
nepeknagy Tta il cknagHicTio. Takuii nigxig,
0O KOHTposito chOpPMOBaAHOCTI nepeknaga-
LIbKOT KOMMETEHTHOCTI O03BOJ/INTb HEe nuuie
3agikcyBat / OUIHUTWM 3O0AaTHICTb BUKOHATU
KOHKPETHUI BUO, Nepeknagy MeBHOrO0 TEKCTY
Y BU3HA4YEHM MOMEHT 4acy, a N BiaCTEXNUTHU
PYHKLIOHYBAHHS TUX HABUYOK i BMiHb, sIKi OMNO-
cepenkoBaHO NO3Ha4alTbCs Ha AKOCTI OTpU-
MaHOro TeKCTy nepeknany. Lle nossonntb
OKPECNNTU MOTEHLLHI Npobsemu, Lo CTOoATb
Ha 3aBafi HaneXXHOoro BUKOHaHHS Takoro nepe-
Knagaubkoro 3aBAaHHS, YM HaBiTb 4aCTKOBO
BUPILLNTK iX, 3a5y4MBLLN HEOOXiaHI AOMOMIXHI
3acobun. Bumora 060B’A3KOBOr0 KOHTPOJIO
BUKOHAHHA CTyaeHTamu Oyab-9KOoro 3 BuUAIB
nepeknagy WM OLUIHKM WOro 9¢KOCTi, YyKpawn
rOCTPO nNoCTawyM B YMOBax BMKIaOaHHS
nepeknagy y BiTYM3HaHUX 3BO, poseonse
OINTY NOriYHOro BUCHOBKY NPO HEPO3PUBHICTb
HaBYaHHS " KOHTPOMO nepeksagy 3 rno3unuin
OiSIbHICHOrO MiaXxoay Ta CAOHYKAaE A0 MOLUYKY
LLNSXiB MOro onTumisauji.

Omxe, HaCTynHi KPOKM peanisauii LbOro
DOCNiIoKEHHA BOa4YaeMOo Yy BUSHAYEHHI 11 npak-
TUYHOMY PO3POBSIEHHI PiI3BHOMAHITHUX CNOCO-
6iB i 3ac06iB KOHTPOJIO, 30ATHUX BTIIMTU BCi
BULLIEEBNOKPEMJIEHI OCOONMBOCTI.
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